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Manitoba Regulation 43/2005 amended

1 The Extended Practice Regulation,

Manitoba Regulation 43/2005, is amended by this

regulation.

Modification du R.M. 43/2005

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur les infirmières ayant un champ

d'exercice élargi, R.M. 43/2005.

2 Section 1 is amended by adding the

following definitions:

"graduate nurse practitioner" means a graduate
registered nurse (extended practice). (« infirmière
praticienne diplômée »)

"graduate registered nurse (extended practice)"

means a registered nurse who is registered on
the register of graduate registered nurses
(extended practice). (« infirmière diplômée ayant
un champ d'exercice élargi »)

2 L'article 1 est modifié par adjonction,

en ordre alphabétique, des définitions suivantes :

« infirmière diplômée ayant un champ

d'exercice élargi » Infirmière inscrite au registre
des infirmières diplômées ayant un champ
d'exercice élargi. ["graduate registered nurse
(extended practice)"]

« infirmière praticienne diplômée » Infirmière
diplômée ayant un champ d'exercice élargi.
("graduate nurse practitioner")

3 The following is added after section 2: 3 Il est ajouté, après l'article 2, ce qui

suit :

Requirements for registration — graduate nurse

practitioner

2.1 To be eligible for registration as a
graduate registered nurse (extended practice), an
applicant must meet the following requirements:

1. The applicant meets the requirements of 
items 1, 2 and 3.1 of subsection 2(1).

Inscription — exigences applicables aux

infirmières praticiennes diplômées

2.1 Quiconque désire être inscrit à titre
d'infirmière diplômée ayant un champ d'exercice
élargi est tenu de répondre aux exigences suivantes :

1. Le candidat remplit les conditions des
points 1, 2 et 3.1 du paragraphe 2(1).
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2. The applicant 

(a) has applied to write an examination
referred to in item 3 of subsection 2(1); or

(b) has written an examination referred to
in item 3 of subsection 2(1) but has not yet
received his or her results.

3. The applicant has paid the fee provided for
in the by-laws. 

2. Selon le cas, le candidat :

a) a demandé de passer l'examen visé au
point 3 du paragraphe 2(1);

b) a passé l'examen en question mais n'a pas
encore obtenu ses résultats.

3. Le candidat a payé les droits que prévoient
les règlements administratifs.

When graduate nurse practitioner must write

examination

2.2 A graduate registered nurse (extended
practice)

(a) must write an approved examination at the
first scheduled writing following registration as a
graduate registered nurse (extended practice);
and

(b) may write an approved examination no more
than twice while on the register of graduate
registered nurses (extended practice).

Moment de l'examen

2.2 Les règles figurant ci-dessous
s'appliquent à l'examen approuvé que doivent subir
les infirmières diplômées ayant un champ d'exercice
élargi :

a) elles doivent le passer dès qu'il est offert après
leur inscription au registre les concernant;

b) elles peuvent essayer de le réussir uniquement
à deux reprises pendant qu'elles sont inscrites au
registre.

Duration of registration — graduate nurse

practitioner

2.3(1) Registration as a graduate registered
nurse (extended practice) must be for a period of not
more than four months but may be renewed, upon
application, in accordance with policies established
by the board.

Validité de l'inscription

2.3(1) L'inscription à titre d'infirmière
diplômée ayant un champ d'exercice élargi est valide
pendant un maximum de quatre mois, mais elle
peut être renouvelée, sur demande en ce sens, selon
les modalités prévues par les politiques de l'Ordre.

2.3(2) The registration of a graduate registered
nurse (extended practice) expires 30 days after the
college receives the examination results for the
graduate registered nurse (extended practice).

2.3(2) L'inscription prend fin 30 jours après
que l'Ordre a reçu les résultats de l'examen.
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Conversion from graduate nurse practitioner to

nurse practitioner

2.4 A graduate registered nurse (extended
practice) is entitled to have his or her registration
converted from the register of graduate registered
nurses (extended practice) to the register of
registered nurses (extended practice) when he or she

(a) has passed an examination referred to in
item 3 of subsection 2(1);

(b) provides any information that the college may
require in the form and within the time set by the
college; and

(c) pays the fee provided for in the by-laws.

Conversion de l'inscription

2.4 Les infirmières diplômées ayant un
champ d'exercice élargi ont le droit de faire convertir
leur inscription de façon à ce que leur nom ne figure
plus au registre les concernant mais plutôt à celui
des infirmières ayant un champ d'exercice élargi si
elles remplissent les conditions suivantes :

a) elles ont réussi l'examen visé au point 3 du
paragraphe 2(1);

b) elles fournissent les renseignements que
l'Ordre peut exiger, selon les modalités de temps
et autres qu'il fixe;

c) elles paient les droits que prévoient les
règlements administratifs.

4 The following is added after section 3: 4 Il est ajouté, après l'article 3, ce qui

suit :

Use of titles "graduate registered nurse (extended

practice)" and "graduate nurse practitioner"

3.1 No person except a graduate registered
nurse (extended practice) shall use the designation
"graduate registered nurse (extended practice)" or
"graduate nurse practitioner", a variation or
abbreviation of either designation, or an equivalent
of either designation in another language.

Emploi des titres « infirmière diplômée ayant un

champ d'exercice élargi » et « infirmière

praticienne diplômée »

3.1 Seules les infirmières diplômées ayant
un champ d'exercice élargi peuvent employer la
désignation « infirmière diplômée ayant un champ
d'exercice élargi » ou « infirmière praticienne
diplômée ». Il en est de même pour toute variation,
toute abréviation ou tout équivalent dans une autre
langue de l'une ou l'autre de ces désignations.

5 Section 4 is amended by striking out

"A registered nurse (extended practice" and

substituting "Each registered nurse (extended
practice) and graduate registered nurse (extended
practice)".

5 L'article 4 est modifié par adjonction,

après « Les infirmières ayant un champ d'exercice
élargi », de « et les infirmières diplômées ayant un
champ d'exercice élargi ».

6 Subsection 4.1(1) is amended by

adding "or a graduate registered nurse (extended
practice)" after "registered nurse (extended
practice)".

6 Le paragraphe 4.1(1) est modifié par

adjonction, après « Les infirmières ayant un champ
d'exercice élargi », de « et les infirmières diplômées
ayant un champ d'exercice élargi ».

Insert Date 3



 

7 The following is added after section 8: 7 Il est ajouté, après l'article 8, ce qui

suit :

Authorized practices — graduate nurse

practitioner

8.1 A graduate registered nurse (extended
practice) may exercise the same authority as a
registered nurse (extended practice) under
sections 5 to 8, but only if the graduate registered
nurse (extended practice)

(a) has entered into a mentor relationship with a
registered nurse (extended practice) or a
physician; and

(b) exercises that authority under the supervision
of the mentor;

in accordance with policies approved by the board.

Actes autorisés — infirmières praticiennes

diplômées

8.1 Les infirmières diplômées ayant un
champ d'exercice élargi peuvent accomplir, tout
comme les infirmières ayant un champ d'exercice
élargi, les actes visés aux articles 5 à 8 pourvu
qu'elles respectent les politiques approuvées par le
Conseil et se conforment aux exigences suivantes :

a) elles ont établi une relation de mentorat avec
un médecin ou une infirmière ayant un champ
d'exercice élargi;

b) elles travaillent sous la surveillance de leur
mentor.

Coming into force

8 This regulation comes into force on

April 30, 2013, or on the day it is registered

under The Regulations Act, whichever is later.

Entrée en vigueur

8 Le présent règlement entre en vigueur

le 30 avril 2013 ou à la date de son

enregistrement sous le régime de la Loi sur les

textes réglementaires, si cette date est

postérieure.

April 5, 2013 College of Registered Nurses of Manitoba/

5 avril 2013 Pour l'Ordre des infirmières et des infirmiers du Manitoba,

Cathy Rippin-Sisler,
President/présidente

Diane Wilson Mate,
Executive Director/directrice générale

The Queen's Printer
for the Province of Manitoba

L'Imprimeur de la Reine
du Manitoba
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